Acts 20:9



 is the continuative use of the postpositive conjunction DE, meaning “And,” which continues the narrative after Luke’s previous, parenthetical statement.  Then we have the nominative masculine singular present deponent middle/passive participle from the verb KATHEZOMAI, which means “to sit: sitting.”


The present tense is a descriptive present for what was going on at that time.


The deponent middle/passive functions in an active sense with the young man producing the action.


The participle is circumstantial.

This is followed by the predicate nominative from the masculine singular adjective TIS, meaning “a certain” plus the noun NEANIAS, meaning “youth or young man.”
  There is no main verb in this clause; therefore, we must assume the ellipsis of the verb EIMI, meaning “[there was]” and this nominative adjective and noun as the predicate.  Then we have the dative of possession (“possessing the name”) or instrumental of association (“with the name”) from the neuter singular noun ONOMA, meaning “named.”  This is followed by the nominative of appellation from the masculine singular noun EUTUCHOS, transliterated as “Eutychus.”  His name means “fortunate.”  Then we have the preposition EPI plus the adverbial genitive of place from the feminine singular article and noun THURIS, which means “at the window.”
  We would say “on the window sill.”

“And [there was] a certain youth named Eutychus sitting on the window sill,”
 is the nominative masculine singular present passive participle from the verb KATAPHERW, which means “to get into a state of being, be brought into, sink into a deep sleep Acts 20:9a.”


The present tense is a descriptive present of what was happening at that moment.


The passive voice indicates that Eutychus received the action of sinking into a deep sleep.


The participle expresses attendant circumstances.

Then we have the locative of place or sphere from the masculine singular noun HUPNOS, meaning “into a sleep” plus the adjective BATHUS, meaning “deep.”

“sinking into a deep sleep.”
 is the genitive absolute construction in which the genitive masculine singular present deponent middle/passive participle from the verb DIALEGOMAI functions as a finite verb with the genitive masculine singular article and proper noun PAULOS (meaning “Paul”) functioning as the ‘subject’ of the participle.


The present tense is a descriptive present for what was happening at that moment.


The deponent middle/passive voice functions in an active sense with Paul producing the action.


The participle is temporal and coterminous with the action of the main verb.  It is translated “while informing or instructing.”

Then we have the preposition EPI plus the adverbial accusative of measure of extent of time from the comparative use of the adjective POLUS, meaning “for a long time.”

“While Paul was instructing for a long time,”
 is the nominative masculine singular aorist passive participle from the verb KATAPHERW, which means “to be overwhelmed by sleep Acts 20:9b.”
  This verb with the following prepositional phrase is “an idiom, literally ‘to be carried away from sleep’: to be in a state of deep sleep—‘to be sound asleep, to be completely asleep.’”
 


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The passive voice indicates that the youth received the action of being overwhelmed.


The participle is temporal and precedes the action of the main verb.  It can be translated “after being overwhelmed.”

Then we have the preposition APO plus the ablative of cause (it cannot be the ablative of agency, since the ablative of agency is only used for a personal agent, and sleep is not a person) from the masculine singular article and noun HUPNOS, meaning “because of sleep.”  This is followed by the third person singular aorist active indicative from the verb PIPTW, which means “to fall: he fell.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that the youth produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the preposition APO plus the ablative of origin from the neuter singular article and noun TRISTEGON, meaning “from the third story of a building, the third story.”
  This is followed by adverb KATW, meaning “down or downwards.”
  Then we have the additive use of the conjunction KAI, meaning “and” plus the third person singular aorist passive indicative from the verb AIRW, which means “to lift up, take up, pick up.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The passive voice indicates that the boy received the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Finally, we have the nominative of exclamation
 from the masculine singular adjective NEKROS, meaning “dead.”
“after being overwhelmed because of sleep, he fell down from the third story and was picked up dead.”

Acts 20:9 corrected translation
“And [there was] a certain youth named Eutychus sitting on the window sill, sinking into a deep sleep.  While Paul was instructing for a long time, after being overwhelmed because of sleep, he fell down from the third story and was picked up dead.”
Explanation:
1.  “And [there was] a certain youth named Eutychus sitting on the window sill,”

a.  Luke continues his narrative with a short anecdote about a young boy in Bible class, which is a parallel story to the incident related by Luke about Peter in Acts 9:36ff.


b.  The word NEANIAS, meaning “youth or young man” was also used by Luke in Acts 7:58 of the young man who guarded the coats of the men who were stoning Stephen to death.  That young man then immediately instituted a severe persecution against the Church.  His name was Saul of Tarsus and he was no youth.  The word NEANIAS is used for young men beyond the start of puberty.



(1)  However, Eutychus is described not only as a NEANIAS but also as a PAIS, “a child” in verse 12, and so was apparently not an adult, since PAIS was a child that had not yet reached puberty.  The word PAIS in verse 12 refers to a youth between the ages of 9 and 14.



(2)  Another meaning and use of the word PAIS is for a slave or servant.  If this is the meaning in verse 12, then the word NEANIAS is used of a young men between the ages of 24 and 40.  He is then overcome by sleep from a combination of the hard work he performed all day without rest and the lateness in the evening (midnight).


c.  The name Eutychus means “fortunate” or “lucky” and so he was.


d.  The assembly of believers takes place in an upper room on the third floor of the house.  It is early spring and so it was probably not terribly hot in the house.  Therefore, Eutychus didn’t fall asleep because it warm and cozy.  He was sitting on a windowsill, probably to get some fresh air to help him stay awake, since it was midnight and well past his bedtime.  Also by sitting in the window he was getting the flow of all the carbon monoxide and carbon dioxide gases from the many burning lamps in the room.  The combination of the gases, fumes, smoke, and late night combined to overcome his wakefulness.

2.  “sinking into a deep sleep.”

a.  The boy fell asleep.  Sleep during a Bible class is not an indication of negative volition or wrongdoing.  “In the Qumran community falling asleep in the assembly was punishable by exclusion for 30 days.  There is nothing to suggest that Luke’s interest in Eutychus was of a disciplinary kind; Eutychus’ accident provided the occasion for a miracle by Paul and serves no other purpose.”
  It is simply a human condition common to man.  For some of us, when the brain shuts down there is nothing we can do about it.  We just doze off to sleep.


b.  Sinking into a deep sleep was the same thing that happened to all the disciples in the Garden of Gethsemane.  Therefore, we shouldn’t be critical of the boy for falling asleep during one of Paul’s Bible classes.


c.  It should also be remembered that Paul had been teaching for about five hours.  We have difficulty concentrating for an hour, let alone five hours.


d.  The boy didn’t just go to sleep, but fell into a really deep sleep.


e.  What’s the application?  There are three.



(1)  Pastors should be considerate of those who fall asleep during their teaching and not criticize those who are struggling to stay awake.  They were positive enough to come in the first place, which indicates their desire to want to hear the word of God taught.



(2)  Members of the congregation who fall asleep should not be embarrassed for falling asleep in Bible class.  Everyone has struggled with the issue at one time or another.



(3)  If you have had a particularly long or hard day, then try to take a nap before coming to Bible class.  It is amazing how much better you will feel and how well your body will respond to a little rest, when necessary.

3.  “While Paul was instructing for a long time,”

a.  This phrase speaks loud and clear about the purpose and function of a gathering of Christians, when there is someone there to teach the word of God.  The purpose and function is instruction.  There is nothing wrong with prayer, singing, giving, and announcements, but the purpose and function of a local church is instruction in the word of God.  A twenty minute sermon is not “a long time” in spite of what some members of the congregation might think.  Paul taught for hours at a time, which was the common practice of philosophers and teachers in the ancient world.  There is nothing wrong with a teacher or pastor teaching for several hours as long as that person gives the listeners periodic breaks to rest and refocus the mind.

b.  Indirectly this clause is a statement to pastors as to what they are supposed to be doing as their primary purpose in a Bible class—their responsibility is instruction.  They are not a social director or club organizer.  They are not a choir director or circus barker.  They are teachers of the word of God, just as Paul directed Timothy in 2 Tim 4:1-2, “I solemnly charge you in the presence of the God [the Father] and Christ Jesus, Who is destined to judge the living and the dead, both with reference to His appearance [the Rapture] and with reference to His kingdom [the Last Judgment], make it a priority to publicly proclaim the Word; make it a priority to be ready and persistent when it is convenient and when it is not convenient; publicly correct, rebuke, encourage [comfort] by means of all steadfastness and doctrinal teaching.”

4.  “after being overwhelmed because of sleep, he fell down from the third story and was picked up dead.”

a.  Eutychus was overwhelmed by sleep.  There was nothing he could to prevent it.  This is why we cannot criticize him (or anyone else) for falling asleep.  Notice that he is not criticized by the word of God in this story.  He could not prevent himself from falling asleep.


b.  The second clause in this statement tells us that the boy fell from the third story of the house, which meant that his fall was about 20-25 feet.  People have fallen off of six-foot ladders and hit their head and died.  So it is not a stretch to think that a twenty-foot fall could not kill someone.  Luke is making the point that the boy didn’t just fall from a first story window of about four feet and hurt himself.  He fell a considerable distance, which was enough to kill anyone.  “The better houses of antiquity seem for the most part to have been one-storey buildings.  The dwellings of the poor were apartment houses of several storeys.”


c.  Not related but clearly implied is that Paul and others saw him fall out of the window and immediately rushed downstairs to attend to him.  When they got downstairs the boy was probably examined by some physician in the group (and since we are in a “we” section of the epistle, that would be Luke) and pronounced dead.  Therefore, after being examined and declared dead, he was picked up as dead in order to be carried away for burial.


d.  The very important thing to remember here in spite of the denial of some scholars that the boy ever died is the fact that all these men picked the boy up dead.  Not as though he were dead, not as if he were dead, but picked him up dead.  He was dead, and as a physician Luke knew death when he saw it.  There was no heartbeat; there was no breathing.  The boy was dead.


e.  “This story belongs to the category of resurrection [‘resuscitation’ is more accurate, since Jesus is the first person to receive ‘resurrection’ = the Firstborn From the Dead] miracles, such as Jesus’ raising of the widow’s son at Nain (Lk 7:11-15), of Jairus’s daughter (Lk 8:49-56), and of Lazarus (Jn 11:38-44), and of the restoration of Dorcas through Peter (Acts 9:36-41).  …It was Easter time.  The Passover had just ended, the season of Jesus’ death and resurrection (verse 6).  It was the first day of the week, the day of Jesus’ resurrection (verse 7); and given the season, Paul may well have been expounding on that event.  The restoration of Eutychus’s life was a vivid reminder to the Christians of Troas that the Jesus whom Paul had been preaching was indeed the resurrection and the life.”
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